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“The Nordic countries are similar enough for cooperation to be fruitful and different enough
to provide learning experiences for the respective countries”. http://www.nsh.se



EDSIM 2008

Preface

Statistics Norway applied in February 2008 for funding to translate the European questionnaire on
disability and social integration, EDSIM. The intention was to “speed up” the translation work, that is
planned to start in 2009/2010 at the earliest. The aim of the project has been to translate the module
into the Nordic languages and adjust and coordinate the translations to secure comparability between
the Nordic countries in future data collections. Howard Meltzer, University of Leicester, has
developed the module on commission from Eurostat. This project is a collaboration between Denmark
by Niels Kristian Rasmussen, Institute of Public Health, University of Copenhagen, Gunilla
Davidsson, Anna Nyman and Ola Hockert, Statistics Sweden and Berit Otnes and Jorun Ramm,
Statistics Norway. The project is financed with means from The Nordic Cooperation on Disability

(Nordiska samarbetsorganet for handikappfragor, NSH).
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Summary

The Nordic Cooperation on Disability (Nordiska samarbetsorganet for handikappfrdgor, NSH) has
announced a need for comparable statistics on people with disabilities across the Nordic countries.
Statistics Norway initiated and received funding from NSH for a project intended to step up the work
of translating into Nordic languages a European questionnaire module designed to capture disability
and social integration. The project is a cooperation between Gunilla Davidsson, Anna Nyman and Ola
Hockert, Statistics Sweden, Niels Kr. Rasmussen, Institute for Public Health Science, Copenhagen

University and Berit Otnes and Jorun Ramm, Statistics Norway.

The module will be a part of the European Health Statistical System (EHSS).. The module follows the
logic in the ICF classification (International Classification of Functioning). It has a broad approach to
activity limitation and participation restriction. It maps causes for such restrictions in general, not only
restictions due to health problems or disability. The module is suited for use in various “host”

surveys.

By providing harmonised translations into Danish, Swedish and Norwegian this project will enable the
national statistical offices, or other research institutes in these countries, to collect and analyse data on

disability and social integration that are comparable across the Nordic countries.

The module EDSIM (European Disability and Social Integration Module) will undergo testing in
several European countries during 2009. The final version will be adopted in 2010. This means that
parts of the module may be changed compared to the version in this project. However, NOSOSCO
(Nordic Social Statistics Committee) has agreed to follow up the project as soon as the “final” version

is available.
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1 Introduction

As a continuation of a Nordic project about the Nordic welfare model financed by NOSOSCO, The
Nordic Cooperation on Disability (NSH) identified a need for knowledge about available statistics on
disabled people in Scandinavia. Within the framework of the European Health Statistical System
(EHSS) it is in addition to the questions on health and disability in the Health Status Module in the
European Health Interview Survey (EHIS), developed a questionnaire to map activity and
participation and possible barriers for participation. The questionnaire, European Disability and Social
Integration Module, EDSIM, was introduced on a European meeting arranged by Eurostat and the
Statistical office, Ireland in 2007. Denmark, Sweden and Norway were already involved in a Nordic
project to translate the modules in the European Health Interview Survey, on commission from
Eurostat. There were therefore concurrent interests between the NSH’s need for statistics on disabled

people and the ongoing Nordic collaboration.

Statistics Norway took initiative towards the Nordic Cooperation on Disability (NSH) to ”speed up”
the translation of the questionnaire. The channels for collaboration were already established. Both
Sweden and Denmark were positive to the initiative. The aim of the project was to agree on a joint and
coordinated version of the EDSIM- questionnaire for use in future data collections in the respective
countries. The questionnaire will, when implemented, hopefully, generate comparable data in a Nordic

context. NSH has established contact between this project and NOSOSCO.

1.1  Background

In the late 1990’s EU intensified the work on identifying and reducing barriers in economic and social
environment that hinders people with disabilities from using their abilities and from having equal
opportunities on all arenas. In 2003 the Commission Communication “Equal Opportunities for People
with Disabilities: A European Action Plan, from UN Convention for rights for people with disabilities

was adopted, http://ec.europa.eu/employment social/news/2003/oct/en.pdf. This communication was

followed by a number of action plans; integration of people with disabilities into working life (2004-
2005), active inclusion, and access to goods and services for the group (2006-2007). These action
plans increased the need for EU statistics. EU provided a grant in 2006-2008 to develop a
questionnaire for mapping social integration of disabled people based on the ICF (International

Classification of Functioning, WHO 2001). The module is an independent module and is suited for use
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in different host-surveys. Howard Meltzer, University of Leicester, England, was commissioned to
develop such a module, the original language then being English. The module is at a later stage

translated into Italian and Lithuanian and tested cognitively in both England, Italy and Lithuania.

1.2 Models for understanding disability

The understanding and interpretation of the concepts ”disability” and “disabled people” have changed
considerably during the past decades. Traditionally ‘“disability” is associated with individual
characteristics — a medical approach to disability. Critics of this traditional view say that this approach
understates that an individual’s environment can be disabling in itself. Better access can reduce the
level of “disableness”. The environment is an important element as to whether a biological or medical
condition is disabling. This relational or biosocial approach to understanding disability is to an
increasingly degree reflected in the definition of disability in official documents. They often refer to
disability as being a result of ”a gap between individual conditions and the design of the environment
or demand for functioning”. The concept of disability is in other words defined in the individual’s

encounter with society.

The concepts attached to the group have changed in all Nordic countries. In Norway disability
(funksjonshemming), impairment (funksjonsnedsettelse) and handicap are commonly used terms for
describing reduced ability to work or reduced capacity due to mental, physical, or social causes
(injury, disease, disadvantage or defect in the individual or the environment surrounding the
individual). Reduced functioning may be caused by individual factors (individual level) and are then
termed impairment (funksjonsnedsettelse), or in shortcomings in the capacity or willingness of the
environment to adapt (social/environmental level) and are then termed disability (funksjonshemming),

see (NOU 2001:22 "Fra bruker til borger"/”From user to citizen”.).

According to Socialstyrelsen in Sweden there are many definitions and concepts to describe disability
(funktionshinder). There is an ongoing process of revising the terminology describing the group. The
term “handikapp” is no longer in use. The terms “funksjonsnedsettelse” and “funktionshinder” have
been introduced. “Funksjonsnedsettelse” (impairment) describes a reduced ability, physically,
mentally or intellectually, whilst the term “funktionshinder” (disability) describes the consequences
“funksjonsnedsettelsen” entails for a person related to his/her surroundings (www.fhi.se). A person
does not have a “funksjonshinder”, but it is the environment or the surroundings that creates the

obstacles for the individual ie. is disabling (funksjonshindrande) (Prop. 1999/2000:79).
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In Denmark there is not one term that is used consistently and unambiguously. On the homepage for
Velferdsministeriet (Ministry of welfare) in Denmark it is written in the Guidelines for social services
to children and young people with disability that the term “handicap” is often identified by a medical
diagnosis and the individual is the focal point. The term “nedsatt funktionsevne” (disability) captures
the relation between a persons reduction in physical or cognitive functioning and opportunities in
society (Vejledning 43 af 05/03/1998). In the ”serviceloven” (law of services) the term “reduced
mental or physical functional ability” (nedsat psykisk eller fysisk funktionsevne) is introduced as a
new concept describing the until now more commonly used term “handicap”. The new term is trying
to capture the causes of reduced ability more than just the underlying diagnoses for the reduction.
However, the term “handicap” is still in use in Denmark. On the ministry’s homepage one will find
information about activities and services to people with reduced functioning (funksjonsnedsettelse)

under the headline "Handicappede”.

The Danish National Research Centre for Welfare (SFI) has conducted a number of population studies
and published numerous reports about the theme. In the report “Handicap og funktionshemning i
90’erne” (www.sfi.dk) it is stated that disability “funktionsh&emning” is synonymous with the English
term ’disability’, while the Danish term for “handicap” is somewhat narrower compared to the English
term “handicap’ as it is defined in the original ICIDH classification (WHO 1980). In more recent
studies, the institute has used a different definition of handicap. In these studies the definition of self-

reported handicap or long-term illness does not necessarily imply a disability.

1.3 ICF - International Classification of Functioning

The World Health Organisation, WHO, has developed the International Classification of Functioning,
Disability and Health (WHO, 2001), http://www.who.int/classifications/icf/en/. One of the main
objects with the classification is to establish a consistent reference and a work tool to help standardise
communication between health professionals. This revised classification come out of an earlier version
of the classification; ICIDH (International Classification of Impairments, Disabilities and Handicaps,
WHO 1980). This classification was constructed on basis of a medical understanding of disability. The
significance of context for the level of functioning was emphasized in the revised classification.
Environment and participation were introduced as new dimensions. ICF sees disability as a
phenomenon comprised of three elements that mutually influence each other: impairment
(funksjonsnedsettelse), activity limitation (aktivitetsbegrensning) and participation restriction (deltak-
elsesbegrensning). Impairment captures bodily problems or problems in the body structure, while
activity limitation captures difficulties one may have in performing certain activities. Attitudes in

society, physical and social environment are factors that are of importance to whether a person with an



EDSIM 2008

impairment and possible activity restrictions will experience restrictions as to participation.

Participation restrictions refer to the individual in society.

1.4 EDSIM - European Disability and Social Integration Module

The questions in the European Disability and Social Integration Module (EDSIM) are based on the
ICF-classification and represent a different approach to mapping the situation for persons with
impairments (nedsatt funksjonsevne). The questions focus on participation and look into how
participation on different arenas are related to barriers in the physical environment and/or attitudes of
other people. The questions in the questionnaire on disability and social integration is based on
chapters 7, 8 and 9 about ”Activity/participation” in the ICF and elements from the five chapters
concerning “Environment”. There are also some elements in chapter 1 and 2. The themes covered in
the EDSIM questionnaire are (more or less) organised in the same order as in the ICF-classification.
Questions within separate themes may, however, deviate somewhat from the order in the

classification.

The questionnaire is constructed around barriers and causes for activity limitation or restrictions. The
questions covering participation on different life arenas are posed to all without any filters. Causes for
non-participation spans from not having time or cannot afford it to disease, disability or that the
interview person lack assistance, devices, information or transport. Those who have problems with
participation can answer more than one alternative. All the themes that the module covers have a

parallel in the chapters in the ICF-classification.

1.5 A traditional measure — need for revision

In Norway, and also in the other Nordic countries, the official statistics on disabled people is based on
a traditional approach. Both the Level of living survey concerning health (LKU) in Norway and The
Level of living survey (ULF) in Sweden, and the Health Interview survey (SUSY) in Denmark have
morbidity as a starting point for mapping functional limitation or disability. These surveys are
constructed from a medical approach more than a relational approach. It is a challenging task to
modernise old traditional questionnaires and to change established time series. In the Health and Level
of Living Survey in Statistics Norway disability has been a part of the morbidity registration and hence
seen in relation with disease and injury and thereby as a limitation within the individual. A disease or
injury has also been the basic criteria for receiving questions on disability or reduced functioning in
every day life. The questions in EDSIM are constructed so that they are relevant for all, independent

of a health problem. This broad mapping of barriers for action or limited access represent an approach



EDSIM 2008

to disability where limitation can be in the individuals surroundings or environment just as much as in
the individual him/herself. Environment, adaptation and accessibility are important keywords. The
challenge is to develop suitable instruments for survey based data collections that capture this "new”

approach” to disabled people in the official statistics as such.
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2 Nordic workshop

22-23 August 2008 Statistics Norway invited to a Nordic workshop to coordinate national Nordic
translations of EDSIM and to ensure that that there is a common understanding of questions and
concepts used in the questionnaire. Both Sweden, Denmark and Norway had translated and exchanged
the questionnaire in the national languages before the workshop. The aim of the meeting was to see if
the national translations were congruent. If there were differences we wanted to see if deviations were
purposesive, ie. a result of choice, or if they were a product of differences of opinion. It is also
possible that the questions in the English original version do not capture what it is meant to be
captured (operationalization), that there is a need for national adaptions due to cultural differences or

that the questions deviate from a national survey tradition.

The questionnaire has been translated and tested in three countries: England, Italy and Lithuania. The
results from this test work could have been a useful reference in the translation into the Scandinavian
languages. The results will be available in a project report prepared by Howard Meltzer for Eurostat

documenting the project of developing EDSIM.

2.1 Translation — general challenges

Before the workshop translations were exchanged. These national translations were surprisingly
harmonized”. Both the guidelines and the questionnaire were translated. The guidelines were
translated directly from English to the Scandinavian languages without considering the adaptations
and adjustments that were discussed in the workshop. There is therefore a lack of agreement between
the national translations of the guidelines and the questionnaire as reported in annex 2 and 3 in this

report.

Because quite a few issues that were discussed were of a principal nature and related to the original
instrument it was decided to make a list of views and questions and send to Howard Meltzer for
commenting. Both the list of views and questions and Meltzer’s response and comments are an

integrated part of this report.

2.1.1 Words and expressions
When a questionnaire is developed for use in an international setting it might be wise to avoid

concepts, idioms and expressions that are culture specific. In some cases examples and references are
typical and representative in the setting where the questionnaire is developed, while they might be less

representative in a different context or culture. In the translation of the module the project group was

10



EDSIM 2008

sometimes challenged with the translation of English everyday idioms/concepts, ex. “nowadays,

“overall”, “make ends meet” etc. This will be described in more detail below.

2.1.2 Mode of administration
The project group made the assumption that the questionnaire is developed for face-to-face interviews.

In the Nordic countries telephone surveys are the most likely host surveys for EDSIM. EDSIM is
based on a large number of show cards, and the lists of answer alternatives are quite extensive. It was
agreed by the project group that there would be a need for major revision in case of telephone
interviewing. The issue was raised in the workshop but not concluded since there are no consistent

signals from Eurostat on preferred or recommended mode of administration.

2.1.3 Standardising
Follow-up questions that are used to map barriers or obstacles for access or participation can well be

standardised. In the questionnaire, we find different introductions to the questions on reasons for non-

participation by theme, ex. “the main reasons preventing you from ...”, “what limits your access...”,
“why are you limited ...”, “main reasons for you difficulty ...”, “what prevents you ....”, “what is
stopping you ...” “why do you sometimes have difficulty .....”, “what prevented you from...”.

In the question on causes for not using internet more, Whymor and causes for why ends do not meet,
MonR one ask for main causes, while in other questions one only asks for causes. Howard Meltzer

says that it is causes in general that are to be recorded, not the main causes.

2.1.4 Answer categories/show cards
The show cards and the answer categories in EDSIM, especially in the questions that map barriers are

quite extensive. There was agreement in the workshop that these should be standardised as much as
possible, and that the number of show cards should be limited. As mentioned above this is a challenge
when using telephone as mode of administration. In the questions that map participation or barriers for
participation the list of answer alternatives are extensive. Answer category (4)”A health condition,
illness, or disease” is the only category that is the same in all the answer lists independent of what
theme is being mapped. Category (5) “Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing,
communication or concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching,
stretching, carrying or gripping” is almost the same across themes with an exception of the Internet-
questions when this answer alternative is somewhat shorter. Another issue raised in the workshop was
the distinction between barriers within the individual and barriers outside the individual’s control.
Feedback from Howard Meltzer on this question shows that elements that do not fit into the precoded
answer alternatives shall be coded as “other causes”. The workshop recommends that this issue be

treated in the revised guidelines.

11



EDSIM 2008

In the questions measuring frequency, ie. how often do you go out of your dwelling, drive a vehicle or
use public transport, it should be possible and quite simple to standardise the answer categories. In the
question LeavHome there is probably a mix of two different scales. One scale referred in the table
below where the scale goes from “daily” to “less than once a month”. Or the scale used in the

questions about access to buildings (ToBld, IntoBld, ThruBld, FacBld) and the question about how

ER 1Y

often the interview person is treated with respect and consideration Respect — “very often”, “quite

often”,”occationally” or “never”.
Table 1
LeavHome FreqDriv Passeng PubTrans

Do you yourself drive this
vehicle? yes/no
IF yes:

How frequently, if at all, do

How frequently, if at all, do

How frequently, if at all, do
you travel as a passenger on

How often do you leave your | you drive this vehicle | you travel as a passenger in | any public transport
home? nowadays? this vehicle nowadays? nowadays?

Frequently, everyday or almost

everyday daily or almost daily daily, daily,

Sometimes, at least once a week | weekly, weekly, weekly,

Seldom, less than once a week monthly, monthly, monthly,

or less than once a month?

less than once a month,

less than once a month,

Never

(filter)

or never?

or never?

2.1.5 Mapping of barriers
In the Norwegian translation of the questionnaire, some bold choices were made. The follow-up

questions mapping barriers were constructed as why-questions. An example is ”Why didn’t you have

bl

more contact with them ...? Was it because you .... [listing of causes] ...”. After discussion in the

workshop this strategy was rejected and the formulation” What hindered you from having more contact

>

..... " was taken in again. The arguments showed that the focus of the mapping is to capture barriers for
action or activity. It was said that it is unfortunate to pose direct why-questions in a survey setting. It is
easier for the interview person to answer questions on difficulties and barriers for access or action
rather than why one does as one does. It was also seen as a preferred strategy to pose the questions in

the same manner as in the Swedish and Danish translations.

2.2 Access to and use of Internet

I'd like start by asking you some questions about your access to the Internet.

ALL:
IF IntHome=1:

IntHome: Do you have access to the Internet from home? yes; no
HomeUse: Do you use the Internet at home for any reason? yes; no

12
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ALL: IntOth Do you use the Internet from any other place (work, internet cafes, hotels, school or
college) for any reason? yes; no
ALL: IntMor: Would you like to use the internet (more than you do at present)? yes; no

IF IntMor = Yes: WhyMor: What are the main reasons preventing you from using the internet (more)?
Financial reasons (can't afford to buy computer or get online access or spend more time on
internet); too busy with work or family; Lack of knowledge: don’t know how to get or use
internet; A health condition, illness, or disease; Some activity limitation such as difficulty in
seeing, concentrating, reaching or gripping; Lack of special aids or equipment; Lack of
personal help or assistance; other reasons

The question_IntHome, do you have access to internet at home, ie. if the interview person has access to

internet should also map whether he/she has an outlet in his/her own home and if he/she has the
equipment that is needed to connect. It is assumed that by access one means that there is a line. The
question was sent to Howard Meltzer for commenting and he answered that some forms of internet is
available in the house (wireless, via cable or telephone) or that there is equipment in the household.
One can have an outlet, but no access because one does not have a computer or other necessary
equipment. The workshop agreed that it could be useful with examples of different types of equipment
in the guidelines ie. that internet can be reached with a stationary computer, laptop, mobile phone etc.

The question also includes barriers like lack of money to pay the monthly fee.

Another issue that was discussed in the workshop was that it is hard to get an overview over how the
concept ’you” is used in this sequence. When it is used in the meaning of “you/the interview person”
and when it is used as “you/the household”? Howard Meltzer answers to this question that the concept

”you” is used in the singular form in all the questions.

HomeUse, Do you use internet at home for any reason? The idiom "for any reason" is not easily
translated into the Scandinavian languages. The concept has a somewhat negative connotation. The
purpose of using this term was questioned in the workshop. Howard Meltzer replies that if it is
problematic to translate this idiom it is possible to give examples. The examples should, however, be
a part of the question text and not the interview guide. This to secure that all interview persons receive
the same information. “For any reason” is not meant to capture ways of using the internet. It is meant

to exemplify uses of internet in work, in games, to seek for information, buy goods or chat etc..

In the Norwegian translation of IntMor, would you like to use internet more than you do at present, it
was decided to change the formulation” @nsker du & bruke internet mer enn du gjer nd ?” with ”
Kunne du tenke deg a bruke internet mer enn du gjer na?”. This will increase comparability between
the Norwegian translation with the Danish and Swedish approach. It is also a reasonable translation of

the original question.

13
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WhyMor: What are the main reasons preventing you from using the internet (more)? In the
discussions of this question it was raised a question whether we only want information on the main
causes for not using internet. This is different from the follow-up questions on other areas where
causes in general is being mapped. Feedback from Howard Meltzer on this issue shows that the

question is meant to capture all causes, and that more answers are possible.

e Include in the interviewer guide that internet can be reached through both stationary
computers, laptop or mobile phones etc.

e That the idiom “for any reason” can be left out since it has a somewhat unclear semantical
content in the Scandinavian languages.

e Integrate examples on use of internet in the question text. ie. work, games, shopping, seeking

information, chatting etc.

2.3 Access to learning opportunities

ALL: Learn I now want to ask you about opportunities that people have to learn new things.
This includes learning new skills in informal settings as well as school and higher
education courses. Do you have access to all the learning opportunities that you want
nowadays? Yes; No

Learn = No LearnLim What limits your access to learning opportunities? Multi-coded items. Financial
reasons (lack of money/can't afford to); Too busy with work or family; Lack of information on
what is available; A health condition, illness or disease; Some activity limitation such as
difficulty in: seeing, hearing, communicating or concentrating or walking, going up steps,
keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying or gripping; Lack of personal help or
assistance; Accessibility (difficulty getting to learning facility); Difficulty getting on a course
or refused a place; Other reasons.

What this question is trying to measure is very wide and general. It is hard to find an equivalent in the
Scandinavian languages to the concept of “learning opportunities™. It is seen as hard to capture both
informal and formal learning in the same question. The workshop concluded that it is better to limit
the question. It was also uncertainty as to what issues the sequence is meant to cover. Is it the
possibility to learn something new though “videreutdanning”, “omskolering”, rehabilitation, or is it
trying to capture life attitude in more general terms (a will to and wish to develop), a will take new
challenges or just difficulty getting access to education. Howard Meltzer says that the intention is to
capture all these aspects and more. The question is meant to be general. To limit the question will
reduce the possibility for international comparison. It is said that the sequence will be revised on a
later stage. The workshop did not go further with a coordinated translation of this sequence as it was

agreed that there is a need for a revision of the original instrument. One proposition was that one

should consult the adult education questionnaire (AES) for inspiration. A possible strategy is to

14
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subdivide the question: Do you wish to gather new knowledge or ......... now, If yes: Do you have

access to schools, courses etc that you would like to attend? If no: list of causes for not attending.

e Consult AES-questionnaire (adult education).

e Split up general question in subquestions

2.4 Employment

In employment (from EHIS background):

Work = Yes:

Work Are you limited in the type or amount of work that you do, for example, what you
can do, how long you can work for, when you can work or where you can work? Yes, No
WorkLim Why are you limited in the type or amount of work that you do? Multi-coded
items. Lack of job opportunities; Family responsibilities; Lack of qualifications/experience; A
health condition, illness or disease; Some activity limitation such as difficulty in: seeing,
hearing, communicating or concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance,
reaching, stretching, carrying or gripping; Lack of special aids or equipment; Lack of personal
help or assistance; Employers lack of flexibility; Affects receipt of benefits or services; Other
reasons

In unemployment and seeking work (from EHIS background);

Seek = Yes:

Seek Are you limited in the type or amount of work that you could do, for example, what
you could do, how long you could work for, when you could work or where you could
work? Yes; No

SeekWhy Why are you limited in the type or amount of paid work that you could do?
Multi-coded items. Lack of job opportunities; Lack of qualifications/experience; Family
responsibilities; A health condition, illness, injury or disease; Some activity limitation such as
difficulty in: seeing, hearing, communicating or concentrating or walking, going up steps,
keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying or gripping; Transport problems; Access
to the workplace; Accessibility (difficulty getting to work facility); Employers lack of
flexibility; Lose eligibility for receipt of benefits or services; Other reasons

Unemployed but not looking for work, and not a student or retired (from Background EHIS)

NoWrk There are lots of reasons why people do not do paid work or choose not to look
for work. May I just check, why are you not looking for paid work at the moment?
Multi-coded items. Lack of job opportunities; Lack of qualifications/experience; Family
responsibilities; A health condition, illness, injury or disease; Some activity limitation such as
difficulty in: seeing, hearing, communicating or concentrating or walking, going up steps,
keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying or gripping; Transport problems; Access
to the workplace; Accessibility (difficulty getting to work facility); Employers lack of
flexibility; Lose eligibility for receipt of benefits or services; Other reasons

The questions were seen as difficult to answer because they comprise of a lot of information. The

project group proposes to subdivide the general question into a number of more specific questions. It

is also recommended to look at the questionnaire, the module on disability in the Labour Force Survey

(2012) for inspiration. In this survey one asks if the interview person is” limited in the amount of work

he/she can do”, ’limited in carrying out specific tasks or activities at work”, ’limited in getting to and

from work”. The project group proposes to divide this question into four questions; How much can

you work, where can you work, how many hours can you work, and when (day or night) can you

work. Howard Meltzer reports that this is a plausible option, but the idea when developing the
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question was to limit the number of questions in the module. The project group proposed to
differentiate between conditions within the interview person and conditions outside the interview

person in the answer categories.

e Pose more targeted questions instead of one general question.

2.5 Economic life

ALL EndsMeet A household may have different sources of income and more than one
household member may contribute to it. Thinking of your household's total monthly or
weekly income, is your household able to make ends meet, that is pay your usual
expenses... with great difficulty; with some difficulty; fairly easily or very easily?

EndsMeet <3  MonR What are the main reasons for your difficulty in making ends meet? Multi-coded
items. Limited income; Increased cost of living; Difficulty in budgeting; A health condition,
illness or disease; Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing,
communicating or concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching,
stretching, carrying or gripping; Other reasons

The introduction to this sequence about economic life is seen as redundant. Instead of an introduction
one can mention some sources of income that is easy to “forget” (ex. child allowance, housing

allowance etc.). The question Endsmeet, is your household able to make ends meet, is posed in the

EU-Silc survey. We will consult the national Silc-surveys before concluding. In the question it is
referred both to monthly and weekly household income. In the Nordic countries it is most common to
ask for monthly household income. The reference to weekly income will therefore be removed from
the question text. Another issue is that the answer scale in Endsmeet is a four-point scale. A neutral

midcategory is missing.

Some of the answer alternatives in MonR, about possible difficulties to make ends meet are very
general. Many people will identify with the category “it is expensive to live”. In the discussions it was
also mentioned that in many cases it is more interesting to register spontaneous answers from the
interview person than to present fixed answer categories. Again, it is asked for main reasons. This is

changed to causes in general and more than one cause can be given. See section 2.2.

Remove the introduction to the sequence

e Insert a neutral midcategory in the answer scale in Endsmeet

e Give examples of sources of income in the question text and only ask for monthly income.

e Revise the list of answer alternatives. Consider to include ex. high borrowing costs, high

prices on necessary goods (groceries), etc..
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2.6 Mobility

ALL: Leavhome: How often do you leave your home? Frequently, everyday or almost everyday;
Sometimes, at least once a week; Seldom, less than once a week; Never

Leavehome >1: MobWhy: What prevents you from leaving your home (more often)? Multi-coded items.
Financial reasons/lack of money; Too busy with work or family; Unsuitable surroundings (too
many hills, slopes, steps, uneven surfaces, slippery paths or pavements. No resting places); A
health condition, illness or disease; Some activity limitation such as difficulty in: seeing,
hearing, communicating or concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance,
reaching, stretching, carrying or gripping; Lack of mobility equipment; Lack of personal help
or assistance; Lack of convenient or available transport; Lack of adequate signs and
information; Do not want to or need to leave home more often; Other reasons

There was some uncertainty as to the content of the question LeavHome, How often do you leave your

home. Is the question meant to capture whether the interview person dare go where he/she wants to go,
or if the interview person is isolated in his/her home. Is it information about how often the interview
person leaves his/her house (go out into fresh air ex. in the garden etc.) or is it the degree of contact
on different social arenas that one wish to capture with this question? It was commented that in cases
where the interview person lives in rural areas it is possible to walk short and long distances without
meeting other people. Another view was that this question if posed to all could seem meaningless for
people that go to school or work every day. This will be the case for 80-90 per cent of the population
in the Nordic countries. What kind of content will this group ascribe to this question? Will they
understand the question in the sense of “going out” to a café, party, cinema etc in their leisure time?
There is a need for clarification. The question as it is formulated today gives room for individual
interpretation. Howard Meltzer states that it is whether the interview person leaves his/her home and
how often one intent to measure. How far the interview person goes and the reasons for not going out
are not the issue here. If the interview person goes out every day to shop or to school/work that is fine.
The question is a reference and context for the follow-up question if the interview person wants to go

out more often.

e The purpose of the question must be clarified

e Consider to pose the question with a filter (those that are not working or going to school).

2.7 Transport

ALL UseVel: Do you (or anyone else in your household) have continuous use of a motorised
vehicle (car, van, motorcycle, scooter or moped)? Yes; No

UseVcl = Yes  Drive: Do you yourself drive this vehicle? Yes; No

Drive = Yes FreqDriv: How frequently, if at all, do you drive this vehicle nowadays? daily or almost
daily; weekly; monthly; or less than once a month?

Drive = No Passeng: How frequently, if at all, do you travel as a passenger in this vehicle nowadays?
Daily; weekly; monthly; less than once a month, or never?

UseVcl = Yes  VclOft: Do you go out in this vehicle(s).... as often as you want to or less often than you
want to?

Drive = 5 OR Passeng = 5 OR VclOft = 2
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VcIStp: What prevents you from going out in the household motor vehicle(s) (more
often)? Multi-coded items. Financial reasons (General vehicle costs - insurance, tax, fuel, road
charges); Too busy with work or family; Vehicle not always available; A health condition,
illness, injury or disease; Some activity limitation such as difficulty in seeing, hearing,
communicating or concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching,
stretching, carrying or gripping; Vehicle lacks special adaptations; Lack of personal help or
assistance; Others reasons

ALL (except those who are housebound)
PubTrans: How frequently, if at all, do you travel as a passenger on any public transport
nowadays? Daily; weekly; monthly; less than once a month; or never?

PubTrans <5  PubOft: Do you use public transport....... as often as you want to or less often than you ant
to?

PubTrans = 5 OR PubOft =2
TranStp: What prevents you from travelling in public transport (more often)? Multi-
coded items. Financial reasons; Too busy with work or family; No close public transport, no
convenient route, not frequent enough; timetable unsuitable; A health condition, illness or
disease; Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping; Lack of space; Lack of personal assistance or help; Others reasons

In the Norwegian questionnaire the term car” used as a simplification of the term “motorised vehicle”
in the questions. It was discussed in the project group and found insufficient. It was agreement that the
term “motorised vehicle” should be used as translation of the English term “vehicle”. The questions
should however also reflect that a household could have more than one motorised vehicle using the
formulation “this or other motorised vehicle”, also in the answer categories. It can be worth to
consider whether all the motorised vehicles that are listed in the question are to be considered ie. car,
van, motorbike, scooter — on the other hand it is possible to add to the list vehicles like boat, snow

scooter, tractor, etc.

It also commented that the term “nowadays” is difficult to translate into the Scandinavian languages
and it might be a need for a time reference in these questions. After some discussion in the group the
conclusion was that since present tense is used there is no need for a time reference.. For the question
FreqDriv it was commented that it could be useful to standardize the answer lists with the lists that are
used in other similar questions in the questionnaire (see comment above — table 1). In the question
Passeng, if one is a passenger in a motorised vehicle, the filter was proposed removed. The question
should be posed to those who also drive the car or vehicle themselves. The interview person can be a
driver on some occasions and passenger on other occasions. The views of the project group were
reported to Howard Meltzer. He says that the question is priority coded. That means that if the
interview person drives the car him/herself, even if it is only occasionally, then the passenger

behaviour shall not be mapped.

e Include more than one motorised vehicle in the questions

e Standardise answer list in FreqDrive with other questions on frequency
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2.8 Community life and leisure pursuits

I would now like to ask you about how you spend your leisure time, I am going to read out a list of
activities. Please look at this card and for each activity can you tell me which of the four statements on the
card applies to you.

I do this activity — as much as [ want to

I do this activity — but would like to do it more often
I don’t do this activity — but would like to do it

I don’t do this activity — and do not want to

PlaySpor Playing sports
CharVol Doing charitable or voluntary work

HobblInt Meeting other people with similar hobbies or interests
CineThe Going to the cinema, theatre, opera or concert
MuseArt Going to a museum or art gallery

CafeRest Going to cafes, restaurants or pubs

VisitFam Visiting family members

FamFunc Attending family functions and gatherings

VisitFri Visiting friends

SocEvent Attending social events with friends

SightSee Sightseeing, going on holiday

APPLIES IF PlaySpor = 2-3, OR CharVol = 2-3, OR HobbInt = 2-3 OR CineThe = 2-3 OR MuseArt = 2-3 OR

CsfeRest =2-3 OR VisitFam =2-3 OR VisitFri = 2-3 OR SocEvent = 2-3 OR SightSee = 2-3.
StopPart What is stopping you from doing (more of) these activities? Multiple answers.
Financial reasons/lack of money/can’t afford to; Too busy with work or family; Lack of
convenient or available transport; A health condition, illness or disease; Some activity
limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or concentrating or walking,
going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying or gripping; Lack of
special aids or equipment; Lack of personal help or assistance; Other reasons

ALL Choice Overall, how much choice do you have over how you spend your free time... a lot
of choice; some choice; or no choice?

All the Nordic countries in the project had difficulty in finding good translations of this sequence as it
is today. The group agreed that the questions are a mix between actual action and preference for
action. The group proposes that one pose the question on whether the interview person participates in
a specific activity first and then follow up with questions on whether the interview person would like
to participate (more) in this activity. When confronting Howard Meltzer with this view he finds it
unproblematic to split up the questions as we propose in one question on participation and then one
question on wish to participate more related to the same activity. This to differentiate between actual
action and preference for action. Another view, as referred to under social contact, is that the answer
categories in StopPart, what is stopping you from doing (more of) these activities? do not discriminate
between internal and external barriers. Information on reasons for non-participation ex. lack of cafes,
cinemas etc where he/she lives or that the interview person has a small family, few friends etc. will not
be visible with today’s answer alternatives. Feedback from Meltzer shows that this is not a big
problem as the code 3 is used for lack of transport and the code 8 is used for other reasons (does not

have a family, there is no cinema etc.)
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The project group also discussed whether the list of activities is best suited for British conditions and
that the activities that are listed are not so well suited in a Scandinavian setting. The argument for this
being that the list does not capture individual activities, ie. sports activities that the interview person
performs alone and not as a part of a team. The assumption that the sequence is inspired by British
conditions was rejected by Howard Meltzer. The list of activities is from chapter 9 in the ICF

(Activities and participation”) and have universal relevance.

Further discussions in the project group were related to whether the sequence is meant to map social
activities more that physical activity in general. If this is the case then the arguments above related to
individual activities will no longer be of any relevance. It was also mentioned that the use of concepts
must be adjusted to type of activity. The group concluded that as the way the answer categories in the
questionnaire are designed, it is hard to standardise or unidirect the language and simplify the
sequence. The verb “to do” is used in many of the questions. This is a verb that has no one equivalent
in the Scandinavian languages and is therefore a challenge to translate. In English ”to do” can be used
to ask about all the activities in the list. If the question for each activity is divided into two questions
one will avoid the problem with use of different verbs for different activities on the card. Then choice

of verb will to a greater extent be adjusted to the specific activity.

In the question PlaySpor, Playing sports, there is a need for a more precise definition. Is it just
exercise of an activity or is it also meant to cover ex. being a spectator to sporting activities (ex.
football matches etc.). There is also a need for a more precise definition of the activity. Is it the
activity in itself or the social element of participation in the activity that are to be focused. It was also
questioned whether individual activities shall count (ex. jogging, surfing, skiing etc.). Howard Meltzer
reports that it is active involvement, not participation that counts. Individual activities are seen as
”pastime” and shall not be considered. It is, however, still somewhat unclear as to what the question
shall comprise and not comprise. In Norway, the term “sports” is a loaned term and is not necessarily
associated with competitive sports. Unless we use examples and define more precisely, most people
will include activities as aerobics and individual sports like jogging, skiing, cycling or swimming in

this category.

When discussing the question CharVol, Doing charitable or voluntary work, different views emerged
between the Nordic countries. Sweden and Denmark thought that asking about charitable work does
not have much relevance, given the assumption that the welfare model in the Scandinavian countries is

supposed make the need for charitable work redundant. It was commented that the difference between
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charitable work and voluntary work could be somewhat diffuse. In Norway it is seen as more relevant
to map charitable or voluntary work. The project group agreed, after some discussion, on the
formulation Do you participate in organisational work/committee or club work (Deltar du i
organisasjons/foreningsarbeid?) Howard Meltzer does not see the argumentation on the welfare state
as a sufficient argument as the need for charitable work or voluntary work is found even in societies
with well-established welfare systems. What is being captured in this question is informal voluntary
work rather than charitable work that is organised in a formal way. Consult the examples in the
guidelines. The core issue is people that do unpaid work. In the Norwegian official translation of the
ICF it is found little about “voluntary or charitable work™ in chapter 9, only participation in informal

(d9100) and formal organisations (d9191). Unpaid work is covered in chapter 8 (d855).

For the questions CineThe, Going to the cinema, theatre, opera or concert,_MuseArt, Going to a

museum o art gallery, (CafeRest), Going to cafes, restaurants or pubs, the group proposes to merge
the categories cinema, theatre etc into one category for “cultural activities”. Howard Meltzer replies
that the categories should be kept separate since different research communities wish to sum up the
number of activities that represent barriers for participation. Earlier versions of the questionnaire had
this as one category, however, cognitive interviews showed that the test persons wanted to
differentiate between the activities since experiences on the areas differ. In the question SocEvent it
was commented that small families do not give many occasions to participate in family gatherings etc.
Answer from Howard on this comment is that it should be coded as if the interview person do not do
the activity and do not want to participate in the activity. In the question about to what extent the
interview person have control over his/her own free time, Choice it was questioned whether one mean
leisure time or free time. Howard Meltzer reports that it is free time ie. time that is not tied up in work,

school or other activities.

The translation of this sequence gave us so many and great challenges that the project group decided

to sum up all the comments and discussions and report them back to Howard Meltzer.

e The whole sequence is recommended revised — subdivide the question on preference for
participation and participation in if the interview person participates and if the interview
person wish to participate (more) for each activity

e A more precise definition of what each activity cover or do not cover (ex. sports, charitable
work, social arrangements with friends etc.)

e Clarify the content of the concept “’free time” in Choice.

e Consider to reduce the number of activities in the list
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2.9 Accessibility to buildings

This next set of question asks about accessibility to buildings that everyone use.

Leavhome < 4: ToBld Thinking about all the buildings that you need to visit — public buildings, offices,
shops, and people’s homes. How often do you have difficulty getting to all the buildings
that you want to, that is from your home to the front door of those buildings? very often;
quite often; occasionally; or never?

Leavhome < 4:  IntoBld How often do you have difficulty getting into all the buildings that you need to,
that is, getting from outside the building to inside the building? very often; quite often;
occasionally; or never?

Leavhome < 4:  ThruBld How often do you have difficulty getting through all the buildings that you need
to, for example. across a department store or a supermarket? very often; quite often;
occasionally; or never?

Leavhome < 4  FacBld How often do you have difficulty using the facilities in all the buildings that you
go to, for example, using the toilets, purchasing items over the counter, getting from one
floor to another.. very often; quite often; occasionally; or never?

ToBld= 1-3 OR IntoBld=1-3 OR ThruBld= 1-3 OR FacBld = 1-3.

BldAccPr Why do you sometimes have difficulty with access to or use of some buildings?
Multi-coded items. Lack of convenient or available transport; Unsuitable surroundings — too
many slopes, steps, uneven surfaces, slippery paths or pavements.

Lack of parking places; A health condition, illness, injury or disease; Some activity limitation
such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or concentrating or walking, going up
steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying or gripping; Lack of lifts or moving
escalators; Lack of personal help or assistance; Others reasons

The questions were easy to translate into all the Nordic languages. It was commented that the
sequence covers both getting to the buildings, into the buildings and through the buildings, while stays
indoors in the buildings is not covered (this would involve issues like indoor climate or air, radiation
or electrical tension. In this sequence, it is important to underline that access to facilities also covers
access in private homes. It was also proposed to include ’heavy traffic” in the list of barriers for not be

able to get to a building..

It was proposed that the question about using facilities, FacBld, should be posed before the question

about getting through the building. ThruBId. This seem more logical since it in the previous questions
are more about in and out of all kinds of buildings also private homes, while ThruBId is more directly
related to a certain type of building ie. supermarket/department store. With the order, the questions

have today we loose focus on the fact that this also covers access to facilities in private homes.

e Change places of the questions FacBld and ThruBId.

e Stress the fact that the questions about access to facilities also are about access to private
homes and the facilities there.

e Consider to include a question about if the interview person is able to stay indoors in a
building for some time (indoor air, radiation, el.)

e Consider to mention heavy traffic in ToBld
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2.10 Social contact

The next few questions are about people you feel close to, including relatives and friends.

ALL CountNum: How many people do you feel close enough to that you can count on them if
you have a serious personal problem? None; 1 or 2; 3, 4 or 5; 6 or more

ALL MeetNum: Thinking about all of the people you feel close to but do not live with you, how
many did you meet or speak with in the past week? None; 1 or 2; 3, 4 or 5; 6 or more

ALL MeetOft: In the past week, did you want to meet or speak with any of them (more often)
or was your level of contact about right? Yes, wanted contact more often; Level of contact
about right

Meetofi=1 PrevCont: What prevented you from meeting or speaking with any of them (more often)

in the past week? Multi-coded items. Financial reasons/lack of money/can’t afford to; Too
busy with work or family; Lack of convenient or available transport; A health condition, illness
or disease; Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s

balance, reaching, stretching, carrying or gripping; Lack of special aids or equipment; Lack of
personal help or assistance; Other reasons

The project group recommends that the question CountNum. How many people do you feel close
enough to that you can count on them if you have a serious personal problem? be moved to the end of
the sequence on social contact. One should first register width in the social network and then close
relations. Countnum is about the closest family, while the other questions are about people that the
interview person does not live with. Since CountNum shows confidence or trust “if you have a serious
personal problem” it might be perceived as a question of a more sensitive character than the rest of the

questions in this sequence.

The discussions also led to an adjustment in the national translations. For example was “were you
together with” (var du sammen med) exchanged by “did you meet” (traff du) in the Danish translation
of Meetnum and the formulation “that you can count on” (som du kan regne med) was exchanged with
“who will be there for you if you have serious personal problems” (som stiller opp for deg hvis du far

store personlige problemer) in the Norwegian translation of Countnum.

It was also discussed that the answer categories should reflect that there are both barriers within the
person and outside the person — two dimensions.: ”’I” and “’the others”. The reason for not going out
and meeting other people can be a result of ”the others” not being available. There was more than one
proposition to a solution to this: 1. make an introduction to the question, 2. pose open-ended questions.
Probing by interviewer. A consultation with Howard Meltzer to find out if barriers in “the others”
shall be coded in a separate category or just coded as “other causes” showed that causes like - others
did not have time or opportunity shall be coded as “other reasons”. If it is the interview person not
having time then code 2 shall be used. Howard Meltzer also mentioned that it is possible to add more

categories to the list of possible answers, if that is a wish.

e The question Countnum is recommended moved to the end of the sequence.
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2.11 Negative attitudes and behaviour

ALL Respect Thinking about how other people tend to respond to you, would you say that you
get respect and consideration from other people... very often; quite often; occasionally; or
never?

ALL Discrim Discrimination occurs when people are treated unfairly because they are seen as

being different from others. In the last 12 months, do you feel that you have been treated
unfairly by others for any of these reasons... age; sex; health condition, illness or disease;
activity limitations; ethnicity; religion; sexual identity; any other reasons; No discrimination

(spontaneous)

Discrim = 3 or 4 DisWho In the past 12 months, who treated you unfairly because of a health condition,
illness, disease or an activity limitation? Employer; Work (or school) colleagues; Family;
Friends; Neighbours; Unemployment agency staff (Job Centres); Health services staff (GP,
nurse, hospital staff); Local authority Social Services staff (home help, social worker); Local
government officials; Police officers; Bus drivers; Taxi drivers; Bank or building society staff;
Travel agents; Estate or letting agents; Shop keepers or shop assistants; Staff at sports of

leisure facilities; Staff in restaurants, bars or cafes; Strangers in the street; Others

In the question_Respect, would you say that you get respect and consideration from other people? the
project group agreed that the Danish and the Norwegian translations be harmonised with the Swedish
approach.”Om du tinker pd hur andra mdnniskor bemoter dig, Hvor mange visar deg respekt och tar
hinsyn ... stort sett alle, mange, noen, fa eller ingen”. In this sequence it was proposed that the
introduction to the Discrim question be removed since this is partly covered in the following question.
The question before, Respect, will serve as a kind of introduction to the theme. The question and
answer categories will be designed after a Swedish model: Discrim:"Har du under de senaste 12
mdnaderna kint dig ordttvist behandlad eller diskriminerad pd grund av ndgon av féljande

2

anledningar ...”. Tt was also proposed to introduce an extra category for “fremtoning” (color,
overweight” etc. but “utseende” (hudfarge, fedme mv.), but no conclusions were drawn. In the
Norwegian translation the formulation “conviction, belief” is exchanged with “religion” to increase
comparability. In the question DisWho will the Swedish approached be adapted.. ”Vem eller vilka var
det som under de senaste 12 mdanaderna behandlade dig ordttvist eller diskriminerade dig pa grund av
ditt hdilsoproblem, sjukdom eller funktionshinder?”. It was also agreement in the project group to
reduce the number of answer categories in DisWho. A fewer number of categories will still be
sufficient to get knowledge on what groups that the interview person experience discrimination from.

At the same time, it will give the question a less “informer” character. The group proposes to have one

category on employers and teachers and one category on work colleges and fellow students. The
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categories friends and acquaintances and neighbours can be merged and employees on

public/municipal offices on category as well as health workers.

e Propose to remove the introduction text to Respect.
e Swedish approach to translation will be adopted by both Denmark and Norway

e Reduce number of answer categories in DisWho.
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Annex 1 EDSIM questionnaire

- version June 2008 -

Module on Social Integration and Disability

This version of the questionnaire, dated June 2008, is the result of extensive cognitive testing in the
UK, Italy and Lithuania and pilot testing in the UK. The questionnaire comprises ten sections, listed

below.

- Access to and use of Internet

- Access to learning opportunities

- Employment

- Economic Life

- Mobility

- Transport

- Community life and leisure pursuits
- Accessibility to buildings

- Social Contact

- Negative attitudes and behaviour

Before each question there is an instruction which indicates who should be asked the question. Before
each group of answers there is also an instruction to the interviewer on how to code responses (code
one answer or code all that apply). To help in the administration of the questionnaire there is also an

instruction on whether to use a “show card”.
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ACCESS TO AND USE OF INTERNET

I'd like start by asking you some questions about your access to the Internet.

IntHome

APPLIES TO ALL

Do you have access to the Internet from home?
(1) Yes
(2) No

HomeUse

APLLIES IF: IntHome=1

Do you use the Internet at home for any reason?
(1) Yes
(2) No

IntOth
APPLIES TO ALL
Do you use the Internet from any other place (work, internet cafes, hotels, school or college) for
any reason?
(1) Yes
(2) No

IntMor

APPLIES TO ALL

Would you like to use the internet (more than you do at present)?
(1) Yes
(2) No

WhyMor
APPLIES IF: IntMor = Yes
SHOWCARD
What are the main reasons preventing you from using the internet (more)?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Financial reasons (can't afford to buy computer or get online access or spend more time on
internet)
(2) Too busy with work or family
(3) Lack of knowledge: don’t know how to get or use internet
(4) A health condition, illness, or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in seeing, concentrating, reaching or gripping.
(6) Lack of special aids or equipment
(7) Lack of personal help or assistance
(8) Other reasons
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ACCESS TO LEARNING OPPORTUNITIES

Learn
APPLIES TO ALL
I now want to ask you about opportunities that people have to learn new things. This includes
learning new skills in informal settings as well as school and higher education courses.
Do you have access to all the learning opportunities that you want nowadays?
(1) Yes
(2) No

LearnLim
APPLIES IF: Learn = No
SHOWCARD

What limits your access to learning opportunities?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Financial reasons (lack of money/can't afford to)
(2) Too busy with work or family
(3) Lack of information on what is available
(4) A health condition, illness or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Lack of personal help or assistance
(7) Accessibility (difficulty getting to learning facility)
(8) Difficulty getting on a course or refused a place
(9) Other reasons
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EMPLOYMENT

Work
APPLIES IF: In employment (from EHIS background)
Are you limited in the type or amount of work that you do, for example, what you can do, how
long you can work for, when you can work or where you can work?
(1) Yes
(2) No

WorkLim
APPLIES IF: Work = Yes
SHOWCARD
Why are you limited in the type or amount of work that you do?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Lack of job opportunities
(2) Family responsibilities
(3) Lack of qualifications/experience
(4) A health condition, illness or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Lack of special aids or equipment
(7) Lack of personal help or assistance
(8) Employers lack of flexibility
(9) Affects receipt of benefits or services
(10) Other reasons

Seek
APPLIES IF: In unemployment and seeking work (from EHIS background)
Are you limited in the type or amount of work that you could do, for example, what you could
do, how long you could work for, when you could work or where you could work?
(1) Yes
(2) No

SeekWhy
APPLIES IF: Seek = Yes
SHOWCARD
Why are you limited in the type or amount of paid work that you could do?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Lack of job opportunities
(2) Lack of qualifications/experience
(3) Family responsibilities
(4) A health condition, illness, injury or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Transport problems
(7) Access to the workplace
(8) Accessibility (difficulty getting to work facility)
(9) Employers lack of flexibility
(10) Lose eligibility for receipt of benefits or services
(11) Other reasons
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NoWrk
APPLIES IF: Unemployed but not looking for work, and not a student or retired
(from Background EHIS)
SHOWCARD
There are lots of reasons why people do not do paid work or choose not to look for work. May I
just check, why are you not looking for paid work at the moment?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Lack of job opportunities
(2) Lack of qualifications/experience
(3) Family responsibilities
(4) A health condition, illness, injury or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Transport problems
(7) Access to the workplace
(8) Accessibility (difficulty getting to work facility)
(9) Employers lack of flexibility
(10) Lose eligibility for receipt of benefits or services
(11) Other reasons

ECONOMIC LIFE

EndsMeet
APPLIES TO ALL
A household may have different sources of income and more than one household member may
contribute to it. Thinking of your household's total monthly or weekly income, is your household
able to make ends meet, that is pay your usual expenses...

(1) with great difficulty,

(2) with some difficulty,

(3) fairly easily,

(4) or very easily?

MonR
APPLIES IF EndsMeet <3
SHOWCARD
What are the main reasons for your difficulty in making ends meet?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Limited income
(2) Increased cost of living
(3) Difficulty in budgeting
(4) A health condition, illness or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Other reasons
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MOBILITY

Leavhome
APPLIES TO ALL
How often do you leave your home?
(1) Frequently, everyday or almost everyday
(2) Sometimes, at least once a week
(3) Seldom, less than once a week
(4) Never

MobWhy
APPLIES IF: Leavhome >1
SHOWCARD
What prevents you from leaving your home (more often)?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Financial reasons/lack of money
(2) Too busy with work or family
(3) Unsuitable surroundings (too many hills, slopes, steps, uneven surfaces, slippery paths or
pavements. No resting places)
(4) A health condition, illness or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Lack of mobility equipment
(7) Lack of personal help or assistance
(8) Lack of convenient or available transport
(9) Lack of adequate signs and information
(10) Do not want to or need to leave home more often
(11) Other reasons
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TRANSPORT

UseVel
APPLIES TO ALL
Do you (or anyone else in your household) have continuous use of a motorised vehicle (car, van,
motorcycle, scooter or moped)?
(1) Yes
(2) No

Drive

APPLIES IF: UseVcl = Yes

Do you yourself drive this vehicle?
(1) Yes
(2) No

FreqDriv
APPLIES IF:Drive = Yes
How frequently, if at all, do you drive this vehicle nowadays?
(1) daily or almost daily ,
(2) weekly,
(3) monthly,
(4) or less than once a month?

Passeng
APPLIES IF Drive = No
How frequently, if at all, do you travel as a passenger in this vehicle nowadays?
(1) daily,
(2) weekly,
(3) monthly,
(4) less than once a month,
(5) or never?

VelOft

APPLIES IF: .UseVcl = Yes

Do you go out in this vehicle(s)...
(1) as often as you want to or
(2) less often than you want to?
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VelStp
APPLIES IF: (Drive = 5) OR (Passeng = 5) OR (VclOft = 2)
SHOWCARD
What prevents you from going out in the household motor vehicle(s) (more often)?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Financial reasons (General vehicle costs - insurance, tax, fuel, road charges)
(2) Too busy with work or family
(3) Vehicle not always available
(4) A health condition, illness, injury or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Vehicle lacks special adaptations
(7) Lack of personal help or assistance
(8) Others reasons

PubTrans
APPLIES TO ALL (except those who are housebound)
ASK OR RECORD
How frequently, if at all, do you travel as a passenger on any public transport nowadays?
(1) daily,
(2) weekly,
(3) monthly,
(4) less than once a month,
(5) or never?

PubOft

APPLIES IF: .PubTrans <§

Do you use public transport
(1) as often as you want to or
(2) less often than you want to?

TranStp

APPLIES IF: PubTrans = 5) OR (PubOft = 2)

SHOWCARD

What prevents you from travelling in public transport (more often)?
CODE ALL THAT APPLY

(1) Financial reasons

(2) Too busy with work or family

(3) No close public transport, no convenient route, not frequent enough, timetable unsuitable
(4) A health condition, illness or disease

(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.

(6) Lack of space

(7) Lack of personal assistance or help

(8) Others reasons
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COMMUNITY LIFE AND LEISURE PURSUITS

I would now like to ask you about how you spend your leisure time, [ am going to read out a list of
activities. Please look at this card and for each activity can you tell me which of the four statements on
the card applies to you.

PlaySpor Playing sports

CharVolDoing charitable or voluntary work

HobblInt Meeting other people with similar hobbies or interests
CineThe Going to the cinema, theatre, opera or concert
MuseArt Going to a museum or art gallery

CafeRest Going to cafes, restaurants or pubs

VisitFam Visiting family members

FamFunc Attending family functions and gatherings

VisitFri Visiting riends

SocEvent Attending social events with friends

SightSee Sightseeing, going on holiday

(1) I do this activity — as much as [ want to

(2) I do this activity — but would like to do it more often
(3) I don’t do this activity — but would like to do it

(4) I don’t do this activity — and do not want to

StopPart
APPLIES IF: PlaySpor = 2-3, OR CharVol = 2-3, OR Hobblnt = 2-3 OR CineThe = 2-3 OR MuseArt
=2-3 OR CsfeRest =2-3 OR VisitFam =2-3 OR VisitFri = 2-3 OR SocEvent =2-3 OR SightSee = 2-3.
SHOWCARD
What is stopping you from doing (more of) these activities?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Financial reasons/lack of money/can’t afford to
(2) Too busy with work or family
(3) Lack of convenient or available transport
(4) A health condition, illness or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Lack of special aids or equipment
(7) Lack of personal help or assistance
(8) Other reasons

Choice

APPLIES TO ALL

Overall, how much choice do you have over how you spend your free time...
(1) a lot of choice,
(2) some choice,
(3) or no choice?
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ACCESSIBILITY TO BUILDINGS

This next set of question asks about accessibility to buildings that everyone uses.

ToBld
APPLIES IF: Leavhome < 4
Thinking about all the buildings that you need to visit — public buildings, offices,
shops, and people’s homes. How often do you have difficulty getting to all the buildings that you
want to, that is from your home to the front door of those buildings?
(1) very often
(2) quite often
(3) occasionally
(4) or never?

IntoBIld
APPLIES IF: Leavhome < 4
How often do you have difficulty getting into all the buildings that you need to, that is, getting
from outside the building to inside the building?
(1) very often
(2) quite often
(3) occasionally
(4) or never?

ThruBld
APPLIES IF: Leavhome < 4
How often do you have difficulty getting through all the buildings that you need to, for example.
across a department store or a supermarket?
(1) very often
(2) quite often
(3) occasionally
(4) or never?

FacBld
APPLIES IF: Leavhome < 4
How often do you have difficulty using the facilities in all the buildings that you go to, for
example, using the toilets, purchasing items over the counter, getting from one floor to another..
(1) very often
(2) quite often
(3) occasionally
(4) or never?
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BldAccPr
APPLIES IF: ToBld= 1-3 OR IntoBld=1-3 OR ThruBld= 1-3 OR FacBId = 1-3.
SHOWCARD
Why do you sometimes have difficulty with access to or use of some buildings?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Lack of convenient or available transport
(2) Unsuitable surroundings — too many slopes, steps, uneven surfaces, slippery paths or
pavements.
(3) Lack of parking places
(4) A health condition, illness, injury or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
oncentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying or
gripping.
(6) Lack of lifts or moving escalators
(7) Lack of personal help or assistance
(8) Others reasons
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SOCIAL CONTACT

The next few questions are about people you feel close to, including relatives and friends.

CountNum
APPLIES TO ALL
How many people do you feel close enough to that you can count on them if you have a serious
personal problem?
(1) None
2)1lor2
(3)3,40r5
(4) 6 or more

MeetNum
APPLIES TO ALL
Thinking about all of the people you feel close to but do not live with you, how many did you
meet or speak with in the past week?
(1) None
2)lor2
3)3,40r5
(4) 6 or more

MeetOft
APPLIES TO ALL
In the past week, did you want to meet or speak with any of them (more often) or was your level
of contact about right?
(1) Yes, wanted contact more often
(2) Level of contact about right

PrevCont
APPLIES IF: MEETOFT =1
SHOWCARD
What prevented you from meeting or speaking with any of them (more often) in the past week?
CODE ALL THAT APPLY
(1) Financial reasons/lack of money/can’t afford to
(2) Too busy with work or family
(3) Lack of convenient or available transport
(4) A health condition, illness or disease
(5) Some activity limitation such as difficulty in: seeing, hearing, communicating or
concentrating or walking, going up steps, keeping one’s balance, reaching, stretching, carrying
or gripping.
(6) Lack of special aids or equipment
(7) Lack of personal help or assistance
(8) Other reasons
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NEGATIVE ATTITUDES AND BEHAVIOUR

Respect
APPLIES TO ALL
Thinking about how other people tend to respond to you, would you say that you get respect and
consideration from other people...
(1) very often
(2) quite often
(3) occasionally
(4) or never?

Discrim
SHOWCARD
APPLIES TO ALL
Discrimination occurs when people are treated unfairly because they are seen as being different
from others. In the last 12 months, do you feel that you have been treated unfairly by others for
any of these reasons... CODE ALL THAT APPLY

(1) age

(2) sex

(3) health condition, illness or disease

(4) activity limitations

(5) ethnicity

(6) religion

(7) sexual identity

(8) any other reasons

(9) No discrimination (spontaneous)

DisWho
APPLIES IF: Discrim = 3 or 4
SHOWCARD X and Y
In the past 12 months, who treated you unfairly because of a health condition, illness, disease or
an activity limitation? CODE ALL THAT APPLY
(1) Employer
(2) Work (or school) colleagues
(3) Family
(4) Friends
(5) Neighbours
(6) Unemployment agency staff (Job Centres)
(7) Health services staff (GP, nurse, hospital staff)
(8) Local authority Social Services staff (home help, social worker)
(9) Local government officials
(10) Police officers
(11) Bus drivers
(12) Taxi drivers
(13) Bank or building society staff
(14) Travel agents
(15) Estate or letting agents
(16) Shop keepers or shop assistants
(17) Staff at sports of leisure facilities
(18) Staff in restaurants, bars or cafes
(19) Strangers in the street
(20) Others
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Annex 3 Guidelines — Nordic translation

EDSIM 2008

Engelsk Dansk Norsk Svensk

ACCESS TO AND ADGANG TIL OG TILGANG TIL OG TILLGANG TIL

USE OF INTERNET |BRUGEN AF BRUK AV OCH ANVANDNING
INTERNETTET INTERNETT AV INTERNET

The focus of this section is
the access to and the use
of the internet at home and
outside the home and to
examine whether there is
reduced participation
among disabled people.
The increasing spread of
the Internet holds much
potential for enhancing
opportunities for disabled
people. However, people
with disabilities are less
likely to live in
households with
computers, are less likely
to use computers and are
less likely to be online.
The nature of barriers to
people using the internet is
identified.

IntHome

Access to the internet.
Access can mean by any
means: telephone, tele-
vision etc. It does not
matter which internet app-
lications are used: email.
Skype, yahoo messenger.
HomeUse

Any reason. This covers
using email as well as
looking at websites

IntOth
From any other place.
Any other place can be the

Fokus for denne sektion er
adgangen til og brugen af
Internet i hjemmet og
uden for hjemmet, og at
undersege om der er en
mindre deltagelse blandt
aktivitets eller funktions-
begraensede personer. Den
stigende udbredelse af
Internettet betyder at der
er et stort potentiale for at
foroge mulighederne for
funktionsbegrensede per-
soner. Men det er mindre
sandsynligt at aktivitets
eller funktionsbegreen-
sede personer bor i en
husstand med computere/
PC'er, og det er mindre
sandsynligt at de benytter
computere og er (online)
pa Internettet. Barriererne
for brug af Internettet
identificeres.

IntHome

Adgang til internettet.
Adgang kan vare via
telefon, kabel, fjernsyn
etc. Det er ligegyldigt
hvilke Internet applika-
tioner der bruges: e-mail,
Skype, Yahoo, Messenger.
HomeUse

Hvilke former for brug:
Dette dakker brug af e-
mail, som vel som at kigge
pa hjemmesider.

IntOth

Fra alle andre steder.
Andre steder kan vere,

Hensikten —med  disse
spersmélene er & fange
opp tilgang til og bruk av
internett  hjemme  og
utenfor hjemmet og &
underseke om det er
mindre deltakelse blant
funksjonshemmede.

Utbredelsen av internett
gir stort potensial for & oke
muligheten for deltakelse
for funksjons-hemmede.
Men det er mindre sann-
synlig at mennesker med
funksjons hemming bor i

hushold med data-
maskiner, at de bruker
datamaskiner og er
“online”. I dette

spersmélet onsker vi &
identifisere barrierer mot a
bruke internett.

IntHome
Tilgang til internet.
Tilgang kan omfatte ulike

ordninger: telefon, TV etc.
Det spiller ingen rolle hva
slags verktoy som
benyttes: email, skype,
yahoo mv.
HomeUse

Uansett grunn: Det kan
veere til & sende email eller
se pa ulike websider

IntOth
Andre steder enn
hjemme: Andre steder kan

Tyngdpunkten i det hér
avsnittet ligger pa tillgang
till och anvindning av
Internet i bostaden och pa
andra stéllen, liksom p4 att
ta reda pd om detta sker i
mindre utstrickning bland
personer med funktions-
hinder. Den o6kande
utbred-ningen av Internet
ar en stor potential for
okade mdojligheter  for
personer med funktions-
hinder. Men det &r mindre
troligt att personer med
funktionshinder bor i
hushall med datorer, att de
anviander datorer eller
Internet. Fragan
identifierar de hinder som
finns mot att anvénda
Internet.

IntHome

Tillgang til Internet. Med
tillgdng menas alla sitt:
dator, telefon, TV, kabel,
etc. Det spelar ingen roll
vilken Internetapplikation
man anvénder: e-post,
Skype, yahoo, etc.
HomeUse

Oavsett anledning. Detta
innebér savél att anvinda
e-post som att surfa/titta
pa olika websidor.

IntOth

Nagon annanstans.
Négon annanstans kan pa

workplace, school or | arbejdspladsen, vare arbeidsplass, skole | arbetsplatsen, i skolan, pé
college, or an internet | uddannelses-institution, eller en internet-cafe bibliotek, hotell  eller
café. internetcafe, hotel o.1. internetkafé.

| WhyMor WhyMor WhyMor WhyMor
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Code 1: Financial
reasons include can not
afford to buy computer or
get on line or that it is too
expensive to spend a lot of
time on the Internet.

Code 2: Too busy with
work or family includes
responses such as do not
have the time, too busy
looking after the family or
children, work long hours,
time taken up caring for
sick relatives.

Code 3: Lack of
knowledge includes not
knowing how to get or use
the internet.

Code 4: Health
condition, illness or
disease should be coded
when respondents believe
that a medical condition
contributes to them not
using the Internet at all or
to a greater extent. The
health condition, illness or
disease does not have to
be diagnosed — symptoms
such as pain or
breathlessness or fatigue
should also be included.
Code 5: Activity
limitation is included in
the list of responses as
representing impairments.
It has purposely been keep
separate  from  health
condition

Code 6: Lack of special
aids or equipment.
People  with  various
activity limitations can
still use a computer and
the internet if the right
assistive  devices  are
available.

Code 7: Lack of personal
help or assistance. Lots
of tasks can be performed
if people are available to
help. This can be physical
help, giving instructions,
carrying out instructions

Kode 1: e¢konomiske
arsager inklud-erer: har
ikke rad til at kebe en
computer/PC eller komme
pa Internettet eller det er
for dyrt at tilbringe meget

tid pa Internettet.
Kode 2: for travit med
arbejde eller familie

inkluderer svar som: har
ikke tid, har travlt med at
tage sig af familie og bern,
arbejder sent/har lange
arbejdsdage, tid tilbringes
med at tage sig af syge
familiemedlemmer.

Kode 3: mangel pa viden
inkluderer, ikke at vide
hvordan man kommer pa
internettet eller hvordan
man bruger det.

Kode 4: helbredstilstand,
sygdom el.l skal kodes nér
svarpersonen mener at en
darlig  eller  svakket
helbredstilstand eller en
sygdom bidrager til at de
ikke benytter internettet
eller ikke benytter det
meget. Helbredstilstanden,
sygdommen el.l behgver
ikke at veere diagnosticeret
— symptomer som smerte
eller &ndengd eller traethed
skal ogsé inkluderes.

Kode 5 aktivitets-
begraensninger er
inkluderet pa listen af

svar. Det er tilsigtet at
disse kategorier holdes
adskilt fra helbredsforhold

Kode 6: mangel pa
seerlige hjzlpemidler
eller udstyr. Personer
med forskellige

aktivitetsbegreensninger

kan benytte en computer
og internettet hvis de
rigtige  hjelpemidler er
tilstede /tilgeengelige.
Kode 7: mangel
personlig  hjelp eller
assistance. Mange
opgaver kan udferes hvis
andre folk er tilstede/
tilgeengelige til at hjlpe.
Dette kan vere fysisk

pa

Kode 1: ekonomiske
arsaker inkluderer at IP
ikke har rad til & kjepe PC
eller & g& “online”, eller at
det er for dyrt & tilbringe
tid pa internet.

Kode 2: familie eller
arbeidsfor-pliktelser
omfatter svar som at IP
ikke har tid, for opptatt
med & se til familie eller
barn, lang arbeidstid, eller
pga tid til omsorg for syke
slektninger

Kode 3: mangel pa
kunnskap omfatter at IP
ikke vet hvordan IP skal fa
eller bruke internett.

Kode 4: Helseproblemer,
sykdom eller lidelse skal
registreres nar [P mener at
et medisinske forhold er
en medvirkende é&rsak til
at IP ikke bruker internet
eller bruker det i liten
grad. Helseproblemet,
sykdommen eller lidelsen
ma ikke vaere diagnostisert
— symptomer som smerter,
andened eller tretthet skal
ogsé regnes med.

Kode 5S:
begrensninger
listen over
omfatter funksjons-
vansker. Dette holdes
atskilt fra helseproblemer.

aktiviitets-
som 1
svar som

Kode 6: Mangel pa
hjelpemidler eller utstyr.
Noen mennesker med
aktivitets-begrensinger

kan bruke PC og internet
dersom de har

hjelpemidler tilgjengelig.

Kode 7: Mangel pa
personlig  hjelp eller
assistanse. Mange
oppgaver kan utfores
dersom IP far hjelp. Dette

kan veere fysisk hjelp, & gi
veiledning, vise hvordan

Kod 1: ekonomiska skil
inkluderar att man inte har
rad att kopa en dator eller
skaffa  Internetuppkopp-
ling eller att det &r for dyrt
att vara uppkopplad pa
Internet ldnge.

Kod 2: Hinner inte pga
arbete eller familj
inkluderar svar som - har
inte tid, alltfor upptagen
med barnen eller familjen,
jobbar sent, tiden gar at till
att ta hand om sjuka
anhdriga.

Kod 3: Brist pa kunskap,
dvs. man vet inte hur man
kommer in pa eller
anvénder Internet

Kod 4: Hilsoskil, den hér
koden ska anvéndas nér up
tror att hdlsoskéal bidrar till
att han/hon inte alls eller
inte mer anvinder
Internet. Besviret eller
sjukdomen behdver inte
vara  diagnostiserad -
symtom som smaérta, vark,
andfaddhet eller trotthet
ska ocksa ridknas med.

Kod 5: ”Funktions-
hinder” har fatt ett eget
svarsalternativ. Funktions-
hinder ska alltsa skiljas ut

: | fran andra hélsoskal.

Kod 6: Saknar
specialhjialpmedel.
Personer med olika
funktions-nedséttningar
kan dnda anvdnda en dator
och Internet om bara de
ratta  hjdlpmedlen  &r
tillgéngliga.

Kod 7: Saknar personlig
hjalp eller assistens.
Manga  uppgifter kan
utféras om det finns nagon
som kan hjélpa till. Det
kan vara fysisk hjélp, att
ge handledning, att utfora

56




EDSIM 2008

or giving encouragement

Code 8: Other reasons.
There is no need to specify
these reasons. Answers
such as slow connection,
worried about security
would be included here.

hjelp, give instruktioner,
udfere instruktioner eller
at give opmuntring,

Kode 8: andre grunde
eller  Arsager. Disse
grunde skal ikke
specificeres. Svar som
langsom forbindelse,
bekym-ring om sikkerhed
skal inkluderes her.

det gjores eller oppmuntre.

Kode 8: Andre grunner.
Det er ikke nedvendig &
spesifisere grunnene. Svar
som eks. treg forbindelse,
bekymre for sikkerhet skal
inkluderes her.

instruktioner  eller  att
uppmuntra.

Kod 8: Andra skal.
Dessa behover inte
specifiseras. Svar som

langsam forbindelse eller
oro for sdkerheten ska tas
med hir.

ACCESS TO ADGANG TIL TILGANG TIL OG TILLGANG TILL
LEARNING LAERINGS- OG MULIGHETER FOR MOJLIGHETER FOR
OPPORTUNITIES UDDANNELSES- LARING OG LARANDE OCH
MULIGHEDER UTDANNING UTBILDNING
Questions on education | Spergsmal om uddannelse | Spersmélene om | Frdgor om  utbildning
are already covered in the | er allerede blevet deekket | utdanning inngér i|ingér redan bland
background module of|af baggrundsmodulet i |bakgrunnsmodulen i | bakgrundsfragorna i EHIS.

EHIS. Nevertheless, social
integration is not just
about the consequences of
past problems in accessing

appropriate  educational
courses nor past
educational achievement

but having current access
to appropriate and desired
opportunities to learn.
Hence questions in this
section are phrased in such
a way to examine the
barriers to achieving this
end.

Learn

Learning opportunities
can be formal or informal.
The whole range of
learning opportunities
need to be included -
learning crafts and skills at

home, formal school,
college or tertiary
education, vocational
training, night classes,

learning to be proficient at
a particular sport.

You want nowadays.
Access to learning
opportunities is measured
in the context of volition -
respondents own desire for
knowledge and  self
advancement  at  the
present time. The word

EHIS. Men social
integration handler ikke
kun om konsekvenserne af
tidligere prob-lemer for at
have adgang til passende
uddannelsesmuligheder

kurser  eller tidligere
uddannelsesmaessige
prestationer, men det

handler om at have adgang
til passende og enskede
muligheder for at laere nu.
Derfor er spergsmalene i
denne sektion formul-eret
pa en sddan made, at de
underseger barrierer der
kan vere for at opna dette.

Learn

Laerings- og
uddannelsesmuligheder
kan veare formelle og

uformelle. Hele bredden af
leeringsmuligheder  skal
inkluderes — at lare
handvaerk og feaerdigheder
hjemme, (formel) skole,
universitet eller hgjere
uddannelse, erhvervsfaglig
treening, aftenskole, eller
at leere at veere succesfuld
i en bestemt sport f.eks.

Som du vil have nu.
Adgang til
leringsmuligheder/uddann
else bliver malt i forhold
til  svarpersonernes eget
onske om viden og
selvudvikling, her og nu.
At det skal vaere ’nu’ er

EHIS. Sosial integrasjon
handler ikke bare om kon-
sekvenser av tidligere
problemer med tilgang til
utdanningstilbud, ei heller
tidligere
utdanningsmessige presta-
sjoner, men det & ha
mulighet na til & lere hvis
IP onsker det. Spers-
malene er formulert slik at
barrierer for & oppna
onsket lering skal komme
frem.

Learn

Leerings-
utdanningsmuligheter
kan vare av formell eller
uformell art. All form for
lering skal inkluderes —
det & lere handverk og

0g

ferdigheter hjemme,
formelle skoler, hayere
utdanning, yrkesfaglig

trening, kveldskurs, eller
leering 1 sportsgyemed.

Som du ensker a delta pa
na. Tilgang til
laeringsmuligheter blir
mélt mot IP’s egnske om
viten og selvutvikling na.
Begrepet “nowadays” eller
na skal understrekes. Vi
onsker ikke & fange om

Social integration handlar
inte bara konse-kvenserna
av tidigare problem med
tillgdng  till  lampliga
utbildningar eller vilka
utbildningsméssiga

fardigheter man tidigare
har uppnatt, utan det
handlar om att nu ha
tillgdng till ldmpliga och
Onskade utbildnings-
mdjligheter. Darfor ar
frdgorna i det hir avsnittet
formulerade pa ett sadant
sitt att de forsoker fa fram
de hinder som finns.

Learn

Lérande och
utbildningsmdjligheter
kan vara av bade formell
och informell art. Alla
former for ldrande och
utbild-ning ska rdknas
med — att sjilv ldra sig ett
hantverk och skaffa sig
fardigheter, formell
skolutbildning fran
grundskola till universitet/
hogskola, yrkesutbildning,
kvéllskurser, att tréna upp
sig och bli skicklig i en
viss sport, etc.

Som du vil ha nu
Tillgang till utbild-
ningsmdjligheter méts i
forhallande till up:s egna
onskemal om kunskap och
framsteg pa egen hand just
nu. Ordet “nu” dr viktigt
efetrsom vi inte vill att up
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“nowadays” is important
because we do not want
people to think about
educational opportunities
that they were not able to
take when they were
younger. If people respond
saying that they are not
interested in accessing
learning opportunities
now, code no.

LearnLim

Code 1: Financial
reasons include can not
afford to get to place of
learning, getting on a
course or training may be
too expensive.

Code 2: Too busy with
work or family includes
responses such as do not
have the time, too busy
looking after the family or
children, work long hours,
time taken up caring for
sick relatives.

Code 3: Lack of
information on what is
available includes not
knowing what learning
opportunities are available
and how to access them.

Code 4: Health
condition, illness or
disease should be coded
when respondents believe
that a medical condition
contributes to them not

pursuing learning
opportunities. The health
condition, illness or

disease does not have to
be diagnosed — symptoms
such as pain or
breathlessness or fatigue
should also be included.

Code 5: Activity
limitation is included in
the list of responses as

vigtigt, vi ensker ikke at
folk tenker pa de
uddannelsesmuligheder,
som de ikke kunne tage da
de var yngre. Hvis folk
svarer at de ikke er
interesseret 1 at opna/fa
adgang til leerings/
uddannelse muligheder nu,
kod Ne;j.

LearnLim

Kode 1: o¢konomiske
grunde in-kluderer at man
ikke har rad til at komme
til uddannelsesstedet, at
komme pa et kursus eller
treening.

Kode 2: for travlt med
arbejde eller familie
inkluderer svar som; har
ikke tid, har travlt med at
tage sig af familie og bern,
arbejder sent/har lange
arbejdsdage, der bruges
meget tid med at tage sig
af syge familiemedlemmer
Kode 3: mangel pa viden

om hvad der er til
radighed inkluderer, at
man ikke ved hvilke

uddannelse /leeringsmulig-
heder der er til radighed
og hvordan man opnar
adgang til dem.

Kode 4: en helbreds-
tilstand, sygdom el. 1 skal
kodes nar svarpersonen
mener at en darlig eller
svaekket helbreds-tilstand
eller situation eller
sygdom eller svakkelse
bidrager til at de ikke
forfolger  lerings- og
uddannelses-muligheder.
Helbredstilstanden,  syg-
dommen el. 1 behover ikke
at vare diagnosticeret —
symptomer som smerte
eller &ndenad eller traethed
skal ogsé inkluderes.

Kode 5: aktivitets
begrzensninger skal ogsa
omfattes. Det er tilsigtet

utdanningsmuligheter som
ikke ble benyttet da de var
yngre. Dersom IP sier at
han/hun ikke er interessert
i & benytte seg av
utdanningstilbud na kodes
‘nei’ i spersmalet.

LearnLim

Kode 1: ekonomiske
arsaker viser til at man
ikke har rad til & komme
seg til utdanningsstedet,
eller melde seg pa et kurs.

Kode 2: arbeids- eller
familie-forpliktelser
omfatter svar som at IP
ikke har tid, eller er
opptatt med & se etter
familie eller barn, har lang
arbeidstid, eller
omsorgsforpliktelser
overfor syke slektninger.
Kode 3: Har ikke
informasjon om hva som
er tilgjengelig av tilbud
og hvordan man skal
melde seg pa.

Kode 4: helseproblemer,
sykdom mv. skal kodes
nér IP mener at darlig eller
svekket helse eller sykdom
bidrar til at IP ikke tar

initiativ til & benytte ulike
leeringstilbud.

Sykdommen eller helse-
problemer trenger ikke
vaere  diagnostisert  —
symptomer  slik  som
smerter, &andened eller
tretthet skal ogsé

inkluderes her.

Kode 5: aktivitets-
begrensninger skal ogsé
omfattes i listen over svar

ska  tinka pa  de
utbildningsmdjligheter de
inte kunde fa nédr de var
yngre. Om up svarar att de
inte ir intresserade av
tillgang till
utbildningsmdjligheter nu,
koda Ne;j.

L